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(I)  訂明團體  

(I) PRESCRIBED BODIES  

  

團體的名稱及地址 

 

 

 
Name and address of the body 

申 請 標 的    Subject  o f  Applicat ion   

申請登記 

名稱 

及標誌 

(第 8(1)條) 

Application for 

registration of 

name and 

emblem  

(section 8(1)) 

 

申請代替已 

登記的名稱 

及標誌 

(第 24(1)條) 

Application for 

replacement of 

registered name  

and emblem  

(section 24(1)) 

 

申請 

日期 

 

 
Date of 

submission 

 

批准 

日期 

 

 
Date of 

approval 

 

團體中文 

名稱 

 
Chinese  

name of the body 

 

團體英文名稱 

 

 
English name of the  

body 

 

團體中文 

名稱縮寫 

 

Abbreviation  

of the  

Chinese 

 name of the 

body 

 

團體英文 

名稱縮寫 

 

Abbreviation of the 

English name of the 

body 

 

團體標誌 

 

 
Emblem of the  

body 

1  自由黨 

灣仔軒尼詩道 263 號 

新軒尼詩大廈 2 樓 

LIBERAL PARTY 

2/F, NEW HENNESSY TOWER, 

263 HENNESSY ROAD, 

WAN CHAI, HONG KONG 

  

自由黨 LIBERAL PARTY ─ LP   

─ 

 

 

─ 

 

─ 

 

11/2/2004 

14/6/2011 

25/3/2020 

 

28/5/2004 

2/9/2011 

3/7/2020 

2  香港民主民生協進會 

九龍深水埗大埔道 168 號 

南都大廈 3 字樓 9 室 

HONG KONG ASSOCIATION FOR 

DEMOCRACY AND PEOPLE’S 

LIVELIHOOD  

FLAT 9, 3/F RONDALL BUILDING, 

168-178 TAI PO ROAD, 

SHAM SHUI PO, KOWLOON 

─ ─ 民協 ADPL   

─ 

─ 

 

 

24/2/2004 

3/6/2015 

28/5/2004 

7/8/2015 
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團體的名稱及地址 

 

 

 
Name and address of the body 

申 請 標 的    Subject  o f  Applicat ion   

申請登記 

名稱 

及標誌 

(第 8(1)條) 

Application for 

registration of 

name and 

emblem  

(section 8(1)) 

 

申請代替已 

登記的名稱 

及標誌 

(第 24(1)條) 

Application for 

replacement of 

registered name  

and emblem  

(section 24(1)) 

 

申請 

日期 

 

 
Date of 

submission 

 

批准 

日期 

 

 
Date of 

approval 

 

團體中文 

名稱 

 
Chinese  

name of the body 

 

團體英文名稱 

 

 
English name of the  

body 

 

團體中文 

名稱縮寫 

 

Abbreviation  

of the  

Chinese 

 name of the 

body 

 

團體英文 

名稱縮寫 

 

Abbreviation of the 

English name of the 

body 

 

團體標誌 

 

 
Emblem of the  

body 

3  香港護士協會 

九龍佐敦白加士街 25-27 號 

慶雲商業大廈 3 樓 

ASSOCIATION OF HONG KONG 

NURSING STAFF 

3/F, HING WAN COMMERCIAL 

BUILDING, 25-27 PARKES STREET, 

JORDAN, KOWLOON 

 

 

香港護士 

協會 

ASSOCIATION 

OF HONG KONG  

NURSING STAFF 

護協 AHKNS   

─ 

─ 

 

 

─ 

 

 

─ 

 

5/3/2004 

6/3/2008 

23/3/2012 

28/3/2020 

28/5/2004 

27/6/2008 

17/7/2012 

3/7/2020 

4  新界社團聯會 

新界大埔廣福道 152-172 號 

大埔商業中心 9 字樓 

NEW TERRITORIES ASSOCIATION 

OF SOCIETIES 

9/F, TAI PO COMMERCIAL 

CENTRE,  

152-172 KWONG FUK ROAD,  

TAI PO, NEW TERRITORIES 

 

 

新界社團 

聯會 

NEW 

TERRITORIES 

ASSOCIATION 

OF SOCIETIES 

新社聯 NTAS   

─ 

─ 

─ 

 

 

8/3/2004 

6/3/2008 

21/3/2011 

28/5/2004 

27/6/2008 

22/7/2011 
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團體的名稱及地址 

 

 

 
Name and address of the body 

申 請 標 的    Subject  o f  Applicat ion   

申請登記 

名稱 

及標誌 

(第 8(1)條) 

Application for 

registration of 

name and 

emblem  

(section 8(1)) 

 

申請代替已 

登記的名稱 

及標誌 

(第 24(1)條) 

Application for 

replacement of 

registered name  

and emblem  

(section 24(1)) 

 

申請 

日期 

 

 
Date of 

submission 

 

批准 

日期 

 

 
Date of 

approval 

 

團體中文 

名稱 

 
Chinese  

name of the body 

 

團體英文名稱 

 

 
English name of the  

body 

 

團體中文 

名稱縮寫 

 

Abbreviation  

of the  

Chinese 

 name of the 

body 

 

團體英文 

名稱縮寫 

 

Abbreviation of the 

English name of the 

body 

 

團體標誌 

 

 
Emblem of the  

body 

5  香港工會聯合會 

九龍土瓜灣馬坑涌道 12 號 

THE HONG KONG FEDERATION 

OF TRADE UNIONS 

12 MA HANG CHUNG ROAD,  

TO KWA WAN, KOWLOON 

 

 

 

香港工會 

聯合會 

THE HONG KONG 

FEDERATION OF 

TRADE UNIONS 

工聯會 FTU 

 

 

 

 

─ 

 

─ 

 

─ 

8/3/2004 

15/4/2016 

23/3/2017 

28/5/2004 

17/6/2016 

14/7/2017 

6  民主建港協進聯盟 

香港北角英皇道 83 號 

聯合出版大廈 15 樓 

DEMOCRATIC ALLIANCE FOR 

THE BETTERMENT AND 

PROGRESS OF HONG KONG 

15/F, SUP TOWER,  

83 KING’S ROAD,  

NORTH POINT, HONG KONG 

 

 

─ ─ 民建聯 DAB   

─ 

─ 

 

18/3/2004 

14/4/2005 

28/5/2004 

7/10/2005 
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團體的名稱及地址 

 

 

 
Name and address of the body 

申 請 標 的    Subject  o f  Applicat ion   

申請登記 

名稱 

及標誌 

(第 8(1)條) 

Application for 

registration of 

name and 

emblem  

(section 8(1)) 

 

申請代替已 

登記的名稱 

及標誌 

(第 24(1)條) 

Application for 

replacement of 

registered name  

and emblem  

(section 24(1)) 

 

申請 

日期 

 

 
Date of 

submission 

 

批准 

日期 

 

 
Date of 

approval 

 

團體中文 

名稱 

 
Chinese  

name of the body 

 

團體英文名稱 

 

 
English name of the  

body 

 

團體中文 

名稱縮寫 

 

Abbreviation  

of the  

Chinese 

 name of the 

body 

 

團體英文 

名稱縮寫 

 

Abbreviation of the 

English name of the 

body 

 

團體標誌 

 

 
Emblem of the  

body 

7  香港教育專業人員協會 

香港九龍旺角山東街 51 號 

中僑商業大廈 7 樓 

HONG KONG PROFESSIONAL 

TEACHERS’ UNION 

7/F, CHUNG KIU COMMERICAL 

BUILDING, 51 SHANTUNG 

STREET, MONG KOK,  

KOWLOON, HONG KONG 

 

香港教育專

業人員協會 

 

HONG KONG 

PROFESSIONAL 

TEACHERS’ 

UNION 

教協 PTU   

─ 

 

 

─ 

 

─ 

 

22/3/2004 

10/4/2012 

14/4/2020 

28/5/2004 

17/7/2012 

3/7/2020 

8  民主動力 

中環雲咸街 1 號 

南華大廈 16 樓 1602 室 

POWER FOR DEMOCRACY 

FLAT 1602,  

16/F, SOUTH CHINA BUILDING, 

1-3 WYNDHAM STREET, 

CENTRAL DISTRICT,  

HONG KONG 

 

民主動力 POWER FOR 

DEMOCRACY 

─ ─ 

 

 

─ 

─ 

─ 

 

 

23/3/2004 

18/6/2007 

15/6/2019 

28/5/2004 

24/8/2007 

30/8/2019 
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團體的名稱及地址 

 

 

 
Name and address of the body 

申 請 標 的    Subject  o f  Applicat ion   

申請登記 

名稱 

及標誌 

(第 8(1)條) 

Application for 

registration of 

name and 

emblem  

(section 8(1)) 

 

申請代替已 

登記的名稱 

及標誌 

(第 24(1)條) 

Application for 

replacement of 

registered name  

and emblem  

(section 24(1)) 

 

申請 

日期 

 

 
Date of 

submission 

 

批准 

日期 

 

 
Date of 

approval 

 

團體中文 

名稱 

 
Chinese  

name of the body 

 

團體英文名稱 

 

 
English name of the  

body 

 

團體中文 

名稱縮寫 

 

Abbreviation  

of the  

Chinese 

 name of the 

body 

 

團體英文 

名稱縮寫 

 

Abbreviation of the 

English name of the 

body 

 

團體標誌 

 

 
Emblem of the  

body 

9  民主黨 

九龍彌敦道 776-778 號 

恒利商業大廈 4 字樓 

THE DEMOCRATIC PARTY 

4/F, HANLEY HOUSE,  

776-778 NATHAN ROAD, 

KOWLOON 

 

 

 

民主黨 THE 

DEMOCRATIC 

PARTY 

─ DPHK 

 

 ─ 25/3/2004 28/5/2004 

10  街坊工友服務處 

新界荃灣美環街 23 號 B 地下 

NEIGHBOURHOOD & WORKER’S 

SERVICE CENTRE 

23B MEI WAN STREET, 

TSUEN WAN, NEW TERRITORIES 

 

 

 

街坊工友服

務處 

NEIGHBOURHOOD 

& WORKER’S 

SERVICE 

CENTRE 

─ ─ 

 

 ─ 27/3/2004 28/5/2004 
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團體的名稱及地址 

 

 

 
Name and address of the body 

申 請 標 的    Subject  o f  Applicat ion   

申請登記 

名稱 

及標誌 

(第 8(1)條) 

Application for 

registration of 

name and 

emblem  

(section 8(1)) 

 

申請代替已 

登記的名稱 

及標誌 

(第 24(1)條) 

Application for 

replacement of 

registered name  

and emblem  

(section 24(1)) 

 

申請 

日期 

 

 
Date of 

submission 

 

批准 

日期 

 

 
Date of 

approval 

 

團體中文 

名稱 

 
Chinese  

name of the body 

 

團體英文名稱 

 

 
English name of the  

body 

 

團體中文 

名稱縮寫 

 

Abbreviation  

of the  

Chinese 

 name of the 

body 

 

團體英文 

名稱縮寫 

 

Abbreviation of the 

English name of the 

body 

 

團體標誌 

 

 
Emblem of the  

body 

11  港九勞工社團聯會 

九龍深水埗大埔道 6-8 號 

福耀大廈 2 字樓 

THE FEDERATION OF HONG 

KONG & KOWLOON LABOUR 

UNIONS 

2/F, FOOK YIU BUILDING, 

6-8 TAI PO ROAD, 

SHAM SHUI PO, KOWLOON 

 

港九勞工社

團聯會 

─ 勞聯 ─ 

 

 ─ 29/3/2004 28/5/2004 

12  鄉議局 

香港新界沙田石門安睦街 30 號 

鄉議局大樓 

HEUNG YEE KUK 

HEUNG YEE KUK BUILDING, 

30 ON MUK STREET, 

SHEK MUN, SHA TIN, 

NEW TERRITORIES 

 

鄉議局 HEUNG YEE 

KUK 

 

─ NTHYK 

 

 

─ 

 

 

 

─ 

 

─ 

─ 

 

29/3/2004 

3/4/2012 

13/4/2017 

14/4/2020 

28/5/2004 

17/7/2012 

14/7/2017 

3/7/2020 
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團體的名稱及地址 

 

 

 
Name and address of the body 

申 請 標 的    Subject  o f  Applicat ion   

申請登記 

名稱 

及標誌 

(第 8(1)條) 

Application for 

registration of 

name and 

emblem  

(section 8(1)) 

 

申請代替已 

登記的名稱 

及標誌 

(第 24(1)條) 

Application for 

replacement of 

registered name  

and emblem  

(section 24(1)) 

 

申請 

日期 

 

 
Date of 

submission 

 

批准 

日期 

 

 
Date of 

approval 

 

團體中文 

名稱 

 
Chinese  

name of the body 

 

團體英文名稱 

 

 
English name of the  

body 

 

團體中文 

名稱縮寫 

 

Abbreviation  

of the  

Chinese 

 name of the 

body 

 

團體英文 

名稱縮寫 

 

Abbreviation of the 

English name of the 

body 

 

團體標誌 

 

 
Emblem of the  

body 

13  新世紀論壇有限公司 

香港灣仔灣仔道 185 號 

康樂商業大廈 22樓 02 室 

NEW CENTURY FORUM LIMITED 

ROOM 2202, 22/F, CONNAUGHT 

COMMERCIAL BUILDING,  

185 WAN CHAI ROAD,  

WAN CHAI, HONG KONG 

 

新世紀論壇

有限公司 

 

NEW CENTURY 

FORUM LIMITED 

 

新論壇 NEW FORUM   

─ 

 

─ 

 

─ 

30/3/2004 

5/4/2012 

5/7/2021 

28/5/2004 

17/7/2012 

10/9/2021 

14  公民黨有限公司 

香港北角屈臣道 4-6 號 

海景大廈 B 座 2 樓 202 室 

THE CIVIC PARTY LIMITED  

UNIT 202, 2/F, BLOCK B, 

SEAVIEW ESTATE, 

4-6 WATSON ROAD, 

NORTH POINT, HONG KONG 

 

─ ─ 公民黨 CIVIC PARTY   

─ 

─ 

 

24/4/2006 

28/3/2008 

24/8/2007 

27/6/2008 
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團體的名稱及地址 

 

 

 
Name and address of the body 

申 請 標 的    Subject  o f  Applicat ion   

申請登記 

名稱 

及標誌 

(第 8(1)條) 

Application for 

registration of 

name and 

emblem  

(section 8(1)) 

 

申請代替已 

登記的名稱 

及標誌 

(第 24(1)條) 

Application for 

replacement of 

registered name  

and emblem  

(section 24(1)) 

 

申請 

日期 

 

 
Date of 

submission 

 

批准 

日期 

 

 
Date of 

approval 

 

團體中文 

名稱 

 
Chinese  

name of the body 

 

團體英文名稱 

 

 
English name of the  

body 

 

團體中文 

名稱縮寫 

 

Abbreviation  

of the  

Chinese 

 name of the 

body 

 

團體英文 

名稱縮寫 

 

Abbreviation of the 

English name of the 

body 

 

團體標誌 

 

 
Emblem of the  

body 

15  社會民主連線 

九龍長沙灣永明街 3 號 

泰昌工廠大廈四樓 B2 室 

LEAGUE OF SOCIAL DEMOCRATS 

FLAT B2, 4/F, TAI CHEONG 

FACTORY BUILDING,  

3 WING MING STREET,  

CHEUNG SHA WAN, KOWLOON 

 

社會民主 

連線 

LEAGUE OF 

SOCIAL 

DEMOCRATS 

社民連線 HKLSD 

 

 

 

 

 

─ 

─ 

─ 

25/5/2007 

23/3/2016 

30/3/2020 

24/8/2007 

17/6/2016 

3/7/2020 

16  公民力量 

大圍積福街 74 號金輝樓 1 樓 F 室 

CIVIL FORCE 

FLAT F, 1ST FLOOR,  

KAM FAI BUILDING, 

74 CHIK FUK STREET, 

TAI WAI 

 

 

公民力量 CIVIL FORCE ─ ─ 

 

 ─ 29/5/2007 24/8/2007 
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團體的名稱及地址 

 

 

 
Name and address of the body 

申 請 標 的    Subject  o f  Applicat ion   

申請登記 

名稱 

及標誌 

(第 8(1)條) 

Application for 

registration of 

name and 

emblem  

(section 8(1)) 

 

申請代替已 

登記的名稱 

及標誌 

(第 24(1)條) 

Application for 

replacement of 

registered name  

and emblem  

(section 24(1)) 

 

申請 

日期 

 

 
Date of 

submission 

 

批准 

日期 

 

 
Date of 

approval 

 

團體中文 

名稱 

 
Chinese  

name of the body 

 

團體英文名稱 

 

 
English name of the  

body 

 

團體中文 

名稱縮寫 

 

Abbreviation  

of the  

Chinese 

 name of the 

body 

 

團體英文 

名稱縮寫 

 

Abbreviation of the 

English name of the 

body 

 

團體標誌 

 

 
Emblem of the  

body 

17  東九龍居民委員會 

九龍新蒲崗大有街 32 號 

泰力工業中心 1201 室 

EAST KOWLOON DISTRICT 

RESIDENTS’ COMMITTEE 

ROOM 1201, 12/F, 

LAURELS INDUSTRIAL CENTRE, 

32 TAI YAU STREET, 

KOWLOON 

 

東九龍居民

委員會 

EAST KOWLOON 

DISTRICT 

RESIDENTS’ 

COMMITTEE 

─ ─  
 

─ 

 

─ 

 

18/6/2007 

11/7/2011 

24/8/2007 

2/9/2011 

18  香港社會工作者總工會 

九龍旺角上海街 473-475 號 

上海中心 4 樓 

HONG KONG SOCIAL WORKERS’ 

GENERAL UNION 

4/F, SHANGHAI CENTRE, 

473-475 SHANGHAI STREET, 

MONG KOK, KOWLOON 

 

 

香港社會工

作者總工會 

HONG KONG 

SOCIAL 

WORKERS’ 

GENERAL 

UNION 

─ ─  
 ─ 25/3/2008 27/6/2008 
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團體的名稱及地址 

 

 

 
Name and address of the body 

申 請 標 的    Subject  o f  Applicat ion   

申請登記 

名稱 

及標誌 

(第 8(1)條) 

Application for 

registration of 

name and 

emblem  

(section 8(1)) 

 

申請代替已 

登記的名稱 

及標誌 

(第 24(1)條) 

Application for 

replacement of 

registered name  

and emblem  

(section 24(1)) 

 

申請 

日期 

 

 
Date of 

submission 

 

批准 

日期 

 

 
Date of 

approval 

 

團體中文 

名稱 

 
Chinese  

name of the body 

 

團體英文名稱 

 

 
English name of the  

body 

 

團體中文 

名稱縮寫 

 

Abbreviation  

of the  

Chinese 

 name of the 

body 

 

團體英文 

名稱縮寫 

 

Abbreviation of the 

English name of the 

body 

 

團體標誌 

 

 
Emblem of the  

body 

19  公共專業聯盟有限公司 

香港灣仔軒尼詩道 145 號 

安康商業大廈 1202 室 

THE PROFESSIONAL COMMONS 

LIMITED  

ROOM 1202, ON HONG 

COMMERCIAL BUILDING,  

145 HENNESSY ROAD,  

WAN CHAI, HONG KONG  

 

公共專業聯

盟 

THE 

PROFESSIONAL 

COMMONS 

— — 

 

 

 

─ 

─ 

─ 

 

9/4/2008 

10/4/2013 

30/3/2016 

27/6/2008 

19/7/2013 

17/6/2016 

20  快信社會服務團 

香港屯門美樂花園三座 28 樓 E 室 

MESSAGE 

FLAT E, 28/F, BLOCK 3,  

MELODY GARDEN,  

TUEN MUN, NEW TERRITORIES 

 

 

 

快信社會服

務團 

 

MESSAGE 

 

─ ─ 

 

 ─ 30/6/2009 9/7/2010 
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團體的名稱及地址 

 

 

 
Name and address of the body 

申 請 標 的    Subject  o f  Applicat ion   

申請登記 

名稱 

及標誌 

(第 8(1)條) 

Application for 

registration of 

name and 

emblem  

(section 8(1)) 

 

申請代替已 

登記的名稱 

及標誌 

(第 24(1)條) 

Application for 

replacement of 

registered name  

and emblem  

(section 24(1)) 

 

申請 

日期 

 

 
Date of 

submission 

 

批准 

日期 

 

 
Date of 

approval 

 

團體中文 

名稱 

 
Chinese  

name of the body 

 

團體英文名稱 

 

 
English name of the  

body 

 

團體中文 

名稱縮寫 

 

Abbreviation  

of the  

Chinese 

 name of the 

body 

 

團體英文 

名稱縮寫 

 

Abbreviation of the 

English name of the 

body 

 

團體標誌 

 

 
Emblem of the  

body 

21  西九新動力 

九龍油麻地上海街 448 號 

富達商業中心 13 字樓 

KOWLOON WEST NEW DYNAMIC 

13/F, CAPITAL COMMERCIAL 

BUILDING, 

448 SHANGHAI STREET, 

MONGKOK, KOWLOON 

 

 

 

西九新動力 KOWLOON 

WEST NEW 

DYNAMIC 

─ ─ 

 

 ─ 9/4/2010 9/7/2010 

22  富昌邨居民協會 

香港深水埗富昌邨富誠樓 

地下 16 號室 

FU CHEONG ESTATE RESIDENTS’ 

ASSOCIATION 

ROOM 16, G/F, FU SING HOUSE, 

FU CHEONG ESTATE, 

SHAM SHUI PO, KOWLOON 

 

 

富昌邨 

居民協會 

 

FU CHEONG 

ESTATE 

RESIDENTS’ 

ASSOCIATION 

 

─ ─ ─  ─ 9/3/2011 22/7/2011 
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團體的名稱及地址 

 

 

 
Name and address of the body 

申 請 標 的    Subject  o f  Applicat ion   

申請登記 

名稱 

及標誌 

(第 8(1)條) 

Application for 

registration of 

name and 

emblem  

(section 8(1)) 

 

申請代替已 

登記的名稱 

及標誌 

(第 24(1)條) 

Application for 

replacement of 

registered name  

and emblem  

(section 24(1)) 

 

申請 

日期 

 

 
Date of 

submission 

 

批准 

日期 

 

 
Date of 

approval 

 

團體中文 

名稱 

 
Chinese  

name of the body 

 

團體英文名稱 

 

 
English name of the  

body 

 

團體中文 

名稱縮寫 

 

Abbreviation  

of the  

Chinese 

 name of the 

body 

 

團體英文 

名稱縮寫 

 

Abbreviation of the 

English name of the 

body 

 

團體標誌 

 

 
Emblem of the  

body 

23  前綫 

香港新界西貢馬游塘村 163 號 3 樓 

THE FRONTIER 

2/F, 163 MA YAU TONG VILLAGE, 

SAI KUNG, NEW TERRITORIES 

HONG KONG 

 

 

 

前綫 

 

THE FRONTIER 

 

─ ─  
 ─ 22/3/2011 22/7/2011 

24  新民黨 

香港灣仔軒尼詩道 139 號 

中國海外大廈 11 樓 D-F 座 

NEW PEOPLE’S PARTY 

FLATS D-F, 11/F,  

CHINA OVERSEAS BUILDING, 

139 HENNESSY ROAD,  

WAN CHAI, HONG KONG 

 

 

 

新民黨 NEW PEOPLE’S 

PARTY 

 

─ 

 

NPP  
 ─ 23/3/2011 22/7/2011 
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團體的名稱及地址 

 

 

 
Name and address of the body 

申 請 標 的    Subject  o f  Applicat ion   

申請登記 

名稱 

及標誌 

(第 8(1)條) 

Application for 

registration of 

name and 

emblem  

(section 8(1)) 

 

申請代替已 

登記的名稱 

及標誌 

(第 24(1)條) 

Application for 

replacement of 

registered name  

and emblem  

(section 24(1)) 

 

申請 

日期 

 

 
Date of 

submission 

 

批准 

日期 

 

 
Date of 

approval 

 

團體中文 

名稱 

 
Chinese  

name of the body 

 

團體英文名稱 

 

 
English name of the  

body 

 

團體中文 

名稱縮寫 

 

Abbreviation  

of the  

Chinese 

 name of the 

body 

 

團體英文 

名稱縮寫 

 

Abbreviation of the 

English name of the 

body 

 

團體標誌 

 

 
Emblem of the  

body 

25  鞍泰聯席 

新界沙田大圍道 42-44 號 

嘉寶樓 1 樓 A 室 

ON TAI ALLIANCE 

FLAT A, 1/F,  

NOS. 42-44 TAI WAI ROAD,  

SHA TIN, NEW TERRITORIES 

 

 

 

鞍泰聯席 

 

ON TAI 

ALLIANCE 

 

─ ─  
 ─ 11/4/2011 22/7/2011 

26 2

9 

人民力量 

九龍旺角上海街 473-475 號 

上海中心三樓 

PEOPLE POWER 

3/F, SHANGHAI CENTRE, 

NO.473-475 SHANGHAI STREET, 

MONG KOK, KOWLOON 

 

 

 

人民力量 PEOPLE POWER ─ ─  
 

 

─ 

─ 

5/7/2011 

15/4/2013 

2/9/2011 

19/7/2013 
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團體的名稱及地址 

 

 

 
Name and address of the body 

申 請 標 的    Subject  o f  Applicat ion   

申請登記 

名稱 

及標誌 

(第 8(1)條) 

Application for 

registration of 

name and 

emblem  

(section 8(1)) 

 

申請代替已 

登記的名稱 

及標誌 

(第 24(1)條) 

Application for 

replacement of 

registered name  

and emblem  

(section 24(1)) 

 

申請 

日期 

 

 
Date of 

submission 

 

批准 

日期 

 

 
Date of 

approval 

 

團體中文 

名稱 

 
Chinese  

name of the body 

 

團體英文名稱 

 

 
English name of the  

body 

 

團體中文 

名稱縮寫 

 

Abbreviation  

of the  

Chinese 

 name of the 

body 

 

團體英文 

名稱縮寫 

 

Abbreviation of the 

English name of the 

body 

 

團體標誌 

 

 
Emblem of the  

body 

27 3

0 

香港關注會 

九龍德興街 1 號 B2 地舖 

HONG KONG AWAKENING 

ASSOCIATION 

SHOP B2,  

NO.1 TAK HING STREET, 

KOWLOON 

 

 

香港關注會 ─ ─ ─ ─  ─ 4/10/2011 17/7/2012 

28 3

1 

工黨有限公司 

香港九龍彌敦道 557-559 號 

永旺行 19 樓 

LABOUR PARTY COMPANY 

LIMITED 

19TH FLOOR, WING WONG 

COMMERCIAL BLDG,  

557-559 NATHAN ROAD, 

KOWLOON, HONG KONG 

 

工黨 LABOUR PARTY ─ ─   ─ 27/3/2012 17/7/2012 
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團體的名稱及地址 

 

 

 
Name and address of the body 

申 請 標 的    Subject  o f  Applicat ion   

申請登記 

名稱 

及標誌 

(第 8(1)條) 

Application for 

registration of 

name and 

emblem  

(section 8(1)) 

 

申請代替已 

登記的名稱 

及標誌 

(第 24(1)條) 

Application for 

replacement of 

registered name  

and emblem  

(section 24(1)) 

 

申請 

日期 

 

 
Date of 

submission 

 

批准 

日期 

 

 
Date of 

approval 

 

團體中文 

名稱 

 
Chinese  

name of the body 

 

團體英文名稱 

 

 
English name of the  

body 

 

團體中文 

名稱縮寫 

 

Abbreviation  

of the  

Chinese 

 name of the 

body 

 

團體英文 

名稱縮寫 

 

Abbreviation of the 

English name of the 

body 

 

團體標誌 

 

 
Emblem of the  

body 

29 3

2 

香港經濟民生聯盟 

香港夏愨道 18 號海富中心 

第一期 3204A 

BUSINESS AND PROFESSIONALS 

ALLIANCE FOR HONG KONG 

3204A, 32/F, TOWER 1, 

ADMIRALTY CENTRE,  

18 HARCOURT ROAD, 

HONG KONG 

 

 

香港經濟民

生聯盟 

BUSINESS AND 

PROFESSIONALS 

ALLIANCE FOR 

HONG KONG 

經民聯 BPA   

 

─ 

─ 

20/3/2014 

12/8/2022 

8/8/2014 

18/8/2023 

30 3

3 

公屋聯會 

九龍觀塘成業街 30 號 

華富工貿中心 3 字樓 6 室 

FEDERATION OF  

PUBLIC HOUSING ESTATES 

UNIT 6, 3/F, WINFUL CENTRE, 

30 SHING YIP STREET, 

KWUN TONG, KOWLOON 

 

公屋聯會 

 

FEDERATION OF 

PUBLIC 

HOUSING 

ESTATES 

 

─ FPHE 

 

 ─ 18/3/2015 7/8/2015 
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團體的名稱及地址 

 

 

 
Name and address of the body 

申 請 標 的    Subject  o f  Applicat ion   

申請登記 

名稱 

及標誌 

(第 8(1)條) 

Application for 

registration of 

name and 

emblem  

(section 8(1)) 

 

申請代替已 

登記的名稱 

及標誌 

(第 24(1)條) 

Application for 

replacement of 

registered name  

and emblem  

(section 24(1)) 

 

申請 

日期 

 

 
Date of 

submission 

 

批准 

日期 

 

 
Date of 

approval 

 

團體中文 

名稱 

 
Chinese  

name of the body 

 

團體英文名稱 

 

 
English name of the  

body 

 

團體中文 

名稱縮寫 

 

Abbreviation  

of the  

Chinese 

 name of the 

body 

 

團體英文 

名稱縮寫 

 

Abbreviation of the 

English name of the 

body 

 

團體標誌 

 

 
Emblem of the  

body 

31 3

4 

普羅政治學苑有限公司 

九龍青山道 64 號 

名人商業中心 10 樓 01-04 室 

PROLETARIAT POLITICAL 

INSTITUTE COMPANY LIMITED 

UNITS 01-04, 10/F, 

CELEBRITY COMMERCIAL 

CENTRE, 64 CASTLE PEAK ROAD, 

KOWLOON 

 

─ ─ 普羅政治 

學苑 

PROLETARIAT 

POLITICAL 

INSTITUTE 

  ─ 28/4/2015 7/8/2015 

32 3

5 

社會主義行動 

香港西營盤第三街 

豐盛大廈 20 樓 A 室 

SOCIALIST ACTION 

FLAT A, 20/F, 

FUNG SING MANSION, 

THIRD STREET,  

SAI YING PUN, HONG KONG 

社會主義 

行動 

 

SOCIALIST 

ACTION 

 

─ ─ 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 ─ 18/5/2015 7/8/2015 



- 17 - 

  

團體的名稱及地址 

 

 

 
Name and address of the body 

申 請 標 的    Subject  o f  Applicat ion   

申請登記 

名稱 

及標誌 

(第 8(1)條) 

Application for 

registration of 

name and 

emblem  

(section 8(1)) 

 

申請代替已 

登記的名稱 

及標誌 

(第 24(1)條) 

Application for 

replacement of 

registered name  

and emblem  

(section 24(1)) 

 

申請 

日期 

 

 
Date of 
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批准 

日期 

 

 
Date of 

approval 

 

團體中文 

名稱 

 
Chinese  

name of the body 

 

團體英文名稱 

 

 
English name of the  

body 

 

團體中文 

名稱縮寫 

 

Abbreviation  

of the  

Chinese 

 name of the 

body 

 

團體英文 

名稱縮寫 

 

Abbreviation of the 

English name of the 

body 

 

團體標誌 

 

 
Emblem of the  

body 

33 3

6 

天水圍民生關注平台 

新界元朗馬田路 80 號 

御庭居 1 座 5 樓 D 室 

TIN SHUI WAI NEW FORCE 

FLAT D, 5/F, BLOCK 1, 

SPRING DALE VILLAS, 

80 MA TIN ROAD,  

YUEN LONG, NEW TERRITORIES 

天水圍民生

關注平台 

 

TIN SHUI WAI 

NEW FORCE 

 

─ TSW NEW 

FORCE 

 

 ─ 19/5/2015 7/8/2015 

34 3

7 

八鄉北環境關注組 

新界元朗八鄉錦田公路 

橫台山新村 40D 

40D WANG TOI SHAN SUN TSUEN 

KAM TIN ROAD, 

PAT HEUNG, YUEN LONG, 

NEW TERRITORIES 

八鄉北 

環境關注組 

 

─ ─ ─ ─  ─ 26/5/2015 7/8/2015 
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團體的名稱及地址 

 

 

 
Name and address of the body 

申 請 標 的    Subject  o f  Applicat ion   

申請登記 

名稱 

及標誌 

(第 8(1)條) 

Application for 

registration of 

name and 

emblem  

(section 8(1)) 

 

申請代替已 

登記的名稱 

及標誌 

(第 24(1)條) 

Application for 

replacement of 
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and emblem  
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申請 
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Date of 

submission 

 

批准 

日期 

 

 
Date of 

approval 

 

團體中文 

名稱 

 
Chinese  

name of the body 

 

團體英文名稱 

 

 
English name of the  

body 

 

團體中文 

名稱縮寫 

 

Abbreviation  

of the  

Chinese 

 name of the 

body 

 

團體英文 

名稱縮寫 

 

Abbreviation of the 

English name of the 

body 

 

團體標誌 

 

 
Emblem of the  

body 

35 3

8 

荃灣社區網絡 

九龍竹園北邨桐園樓 3313 室 

TSUEN WAN COMMUNITY 

NETWORK 

ROOM 3313, TUNG YUEN HOUSE, 

CHUK YUEN NORTH ESTATE, 

KOWLOON 

 

荃灣社區 

網絡 

TSUEN WAN 

COMMUNITY 

NETWORK 

 

─ ─ 

 

 ─ 8/6/2015 7/8/2015 

36 4

0 

長沙灣社區發展力量 

九龍深水埗青山道 62 號 7 樓 G 座 

COMMUNITY ESTABLISHMENT 

POWER 

7/F, BLOCK G, 

62 CASTLE PEAK ROAD, 

SHAM SHUI PO, KOWLOON 

 

 

長沙灣 

社區發展 

力量 

 

─ ─ ─ 

 

 ─ 10/6/2015 7/8/2015 
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團體的名稱及地址 

 

 

 
Name and address of the body 

申 請 標 的    Subject  o f  Applicat ion   

申請登記 

名稱 

及標誌 

(第 8(1)條) 
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registration of 

name and 
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(section 8(1)) 

 

申請代替已 

登記的名稱 

及標誌 

(第 24(1)條) 
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replacement of 

registered name  

and emblem  

(section 24(1)) 

 

申請 

日期 

 

 
Date of 

submission 

 

批准 

日期 

 

 
Date of 

approval 

 

團體中文 

名稱 

 
Chinese  

name of the body 

 

團體英文名稱 

 

 
English name of the  

body 

 

團體中文 

名稱縮寫 

 

Abbreviation  

of the  

Chinese 

 name of the 

body 

 

團體英文 

名稱縮寫 

 

Abbreviation of the 

English name of the 

body 

 

團體標誌 

 

 
Emblem of the  

body 

37 4

1 

榮昌邨居民服務協會 

九龍深水埗富昌邨 

富誠樓 16 號地下 

WING CHEONG ESTATE 

RESIDENTS’ SERVICES 

ASSOCIATION 

G/F, NO. 16 FU SING HOUSE, 

FU CHEONG ESTATE, 

SHAM SHUI PO, KOWLOON 

榮昌邨 

居民服務 

協會 

 

WING CHEONG 

ESTATE 

RESIDENTS’ 

SERVICES 

ASSOCIATION 

 

─ ─ ─ 

 

 

 ─ 10/6/2015 7/8/2015 

38 4

3 

石硤尾邨居民服務中心 

九龍深水埗營盤街 130-134 號 

1 樓 E 座 

SHEK KIP MEI ESTATE RESIDENT 

SERVICE CENTER 

FLAT E, 1/F, UN ON BUILDING 

126-134 CAMP STREET 

SHAM SHUI PO 

KOWLOON 

石硤尾邨 

居民服務 

中心 

 

─ ─ ─ 

 

 ─ 15/6/2015 7/8/2015 



- 20 - 

  

團體的名稱及地址 

 

 

 
Name and address of the body 

申 請 標 的    Subject  o f  Applicat ion   

申請登記 

名稱 

及標誌 

(第 8(1)條) 

Application for 

registration of 

name and 

emblem  

(section 8(1)) 

 

申請代替已 

登記的名稱 

及標誌 

(第 24(1)條) 

Application for 

replacement of 

registered name  

and emblem  

(section 24(1)) 

 

申請 

日期 

 

 
Date of 

submission 

 

批准 

日期 

 

 
Date of 

approval 

 

團體中文 

名稱 

 
Chinese  

name of the body 

 

團體英文名稱 

 

 
English name of the  

body 

 

團體中文 

名稱縮寫 

 

Abbreviation  

of the  

Chinese 

 name of the 

body 

 

團體英文 

名稱縮寫 

 

Abbreviation of the 

English name of the 

body 

 

團體標誌 

 

 
Emblem of the  

body 

39 4

4 

深水埗居民聯會 

九龍深水埗營盤街 130-134 號 

1 樓 B-D 座 

SHAM SHUI PO  

RESIDENTS ASSOCIATION 

FLAT B-D, 1/F, 

130 CAMP STREET, 

SHAM SHUI PO, KOWLOON 

深水埗居民

聯會 

─ ─ ─ 

 

 ─ 15/6/2015 7/8/2015 

40 4

5 

屯門社區關注組 

新界屯門聚康山莊 1 座 

2 樓 G 室 

TUEN MUN COMMUNITY  

CONCERN GROUP 

FLAT G, 2/F, BLOCK 1, 

BENEVILLE, TUEN MUN 

NEW TERRITORIES 

屯門社區 

關注組 

 

─ ─ ─ 

 

 ─ 15/6/2015 7/8/2015 



- 21 - 

  

團體的名稱及地址 

 

 

 
Name and address of the body 

申 請 標 的    Subject  o f  Applicat ion   

申請登記 

名稱 

及標誌 

(第 8(1)條) 

Application for 

registration of 

name and 

emblem  

(section 8(1)) 

 

申請代替已 

登記的名稱 

及標誌 

(第 24(1)條) 

Application for 

replacement of 

registered name  

and emblem  

(section 24(1)) 

 

申請 

日期 

 

 
Date of 

submission 

 

批准 

日期 

 

 
Date of 

approval 

 

團體中文 

名稱 

 
Chinese  

name of the body 

 

團體英文名稱 

 

 
English name of the  

body 

 

團體中文 

名稱縮寫 

 

Abbreviation  

of the  

Chinese 

 name of the 

body 

 

團體英文 

名稱縮寫 

 

Abbreviation of the 

English name of the 

body 

 

團體標誌 

 

 
Emblem of the  

body 

41 4

6 

慈雲山建設力量 

九龍觀塘興業街 15 號 

中美中心 B 座 9 樓 3-4 室 

TSZ WAN SHAN  

CONSTRUCTIVE POWER 

UNIT 3-4, 9/F, BLOCK B, 

CHUNG MEI CENTRE, 

15 HING YIP STREET, 

KWUN TONG, KOWLOON 

慈雲山建設

力量 

─ ─ ─ 

 

 ─ 15/6/2015 7/8/2015 

42 4

7 

專業動力有限公司 

新界調景嶺善明邨 

善智樓地下 2 號 

PROFESSIONAL POWER LIMITED  

SHOP 2, G/F, SHIN CHI HOUSE, 

SHIN MING ESTATE, 

TIU KENG LENG,  

NEW TERRITORIES 

專業動力有

限公司 

 

PROFESSIONAL 

POWER LIMITED 

 

專業動力 PROFESSIONAL 

POWER 

 

 

 

 

─ 

─ 

19/6/2015 

27/5/2022 

17/6/2016 

9/9/2022 



- 22 - 

  

團體的名稱及地址 

 

 

 
Name and address of the body 

申 請 標 的    Subject  o f  Applicat ion   

申請登記 

名稱 

及標誌 

(第 8(1)條) 

Application for 

registration of 

name and 

emblem  

(section 8(1)) 

 

申請代替已 

登記的名稱 

及標誌 

(第 24(1)條) 

Application for 

replacement of 

registered name  

and emblem  

(section 24(1)) 

 

申請 

日期 

 

 
Date of 

submission 

 

批准 

日期 

 

 
Date of 

approval 

 

團體中文 

名稱 

 
Chinese  

name of the body 

 

團體英文名稱 

 

 
English name of the  

body 

 

團體中文 

名稱縮寫 

 

Abbreviation  

of the  

Chinese 

 name of the 

body 

 

團體英文 

名稱縮寫 

 

Abbreviation of the 

English name of the 

body 

 

團體標誌 

 

 
Emblem of the  

body 

43 4

8 

維園衝鋒 

新界元朗上白泥村 122 號 

PIONEER OF VICTORIA PARK  

122 SHEUNG PAK NAI VILLAGE, 

YUEN LONG, NEW TERRITORIES 

 

 

維園衝鋒 

 

PIONEER OF 

VICTORIA PARK 

─ ─ 

 

 ─ 13/1/2016 17/6/2016 

44 5

0 

民主思路 

香港北角英皇道 157 號 

六合商業大廈 18 樓 

PATH OF DEMOCRACY  

18/F, CONCORD COMMERCIAL 

BUILDING 

157 KING’S ROAD,  

NORTH POINT, HONG KONG 

 

民主思路 PATH OF 

DEMOCRACY 

─ PoD 

 

 ─ 16/3/2016 17/6/2016 



- 23 - 

  

團體的名稱及地址 

 

 

 
Name and address of the body 

申 請 標 的    Subject  o f  Applicat ion   

申請登記 

名稱 

及標誌 

(第 8(1)條) 

Application for 

registration of 

name and 

emblem  

(section 8(1)) 

 

申請代替已 

登記的名稱 

及標誌 

(第 24(1)條) 

Application for 

replacement of 

registered name  

and emblem  

(section 24(1)) 

 

申請 

日期 

 

 
Date of 

submission 

 

批准 

日期 

 

 
Date of 

approval 

 

團體中文 

名稱 

 
Chinese  

name of the body 

 

團體英文名稱 

 

 
English name of the  

body 

 

團體中文 

名稱縮寫 

 

Abbreviation  

of the  

Chinese 

 name of the 

body 

 

團體英文 

名稱縮寫 

 

Abbreviation of the 

English name of the 

body 

 

團體標誌 

 

 
Emblem of the  

body 

45 5

1 

三十會有限公司 

九龍尖沙咀廣東道 25號 

港威大廈第 2 座 1201 室 

THE 30S GROUP LIMITED  

SUITE 1201, TOWER 2, 

THE GATEWAY, 

25 CANTON ROAD, 

TSIM SHA TSUI, KOWLOON 

三十會有限

公司 

THE 30S GROUP 

LIMITED 

三十會 THE 30S 

GROUP  

 

 ─ 8/4/2016 17/6/2016 

46 5

2 

資訊保安及法證公會 

香港薄扶林般咸道 90 號 

香港大學周亦卿樓地下低層一樓 

INFORMATION SECURITY AND 

FORENSICS SOCIETY 

CISC, DEPARTMENT OF  

COMPUTER SCIENCE,  

ROOM LG102, LG1/F,  

CHOW YEI CHING BUILDING,  

THE UNIVERSITY OF HONG 

KONG, POKFULAM ROAD,  

HONG KONG 

資訊保安及

法證公會 

INFORMATION 

SECURITY AND 

FORENSICS 

SOCIETY 

─ ISFS 

 

 ─ 15/4/2016 17/6/2016 



- 24 - 

  

團體的名稱及地址 

 

 

 
Name and address of the body 

申 請 標 的    Subject  o f  Applicat ion   

申請登記 

名稱 

及標誌 

(第 8(1)條) 

Application for 

registration of 

name and 

emblem  

(section 8(1)) 

 

申請代替已 

登記的名稱 

及標誌 

(第 24(1)條) 

Application for 

replacement of 

registered name  

and emblem  

(section 24(1)) 

 

申請 

日期 

 

 
Date of 

submission 

 

批准 

日期 

 

 
Date of 

approval 

 

團體中文 

名稱 

 
Chinese  

name of the body 

 

團體英文名稱 

 

 
English name of the  

body 

 

團體中文 

名稱縮寫 

 

Abbreviation  

of the  

Chinese 

 name of the 

body 

 

團體英文 

名稱縮寫 

 

Abbreviation of the 

English name of the 

body 

 

團體標誌 

 

 
Emblem of the  

body 

47 5

3 

愛港之聲 

九龍新蒲崗大有街 32 號 

泰力工業中心 16 樓 12 室 

VOICE OF LOVING HONG KONG  

ROOM 12, 16/F, 

LAURELS INDUSTRIAL CENTRE, 

32 TAI YAU STREET, 

SAN PO KONG, KOWLOON 

 

 

愛港之聲 VOICE OF 

LOVING HONG 

KONG 

愛港聲 VOLHK 

 

 ─ 15/4/2016 17/6/2016 

48 5

4 

全港業主反貪腐反圍標大聯盟 

新界上水新康街 12 號閣樓 

THE PROPERTY OWNERS 

ANTI-BID RIGGING ALLIANCE 

M/F, 12 SAN HONG STREET, 

SHEUNG SHUI, 

NEW TERRITORIES  

 

 

 

全港業主反

貪腐反圍標

大聯盟 

THE PROPERTY 

OWNERS 

ANTI-BID 

RIGGING 

ALLIANCE 

─ ─ 

 

 ─ 15/4/2016 17/6/2016 
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團體的名稱及地址 

 

 

 
Name and address of the body 

申 請 標 的    Subject  o f  Applicat ion   

申請登記 

名稱 

及標誌 

(第 8(1)條) 

Application for 

registration of 

name and 

emblem  

(section 8(1)) 

 

申請代替已 

登記的名稱 

及標誌 

(第 24(1)條) 

Application for 

replacement of 

registered name  

and emblem  

(section 24(1)) 

 

申請 

日期 

 

 
Date of 

submission 

 

批准 

日期 

 

 
Date of 

approval 

 

團體中文 

名稱 

 
Chinese  

name of the body 

 

團體英文名稱 

 

 
English name of the  

body 

 

團體中文 

名稱縮寫 

 

Abbreviation  

of the  

Chinese 

 name of the 

body 

 

團體英文 

名稱縮寫 

 

Abbreviation of the 

English name of the 

body 

 

團體標誌 

 

 
Emblem of the  

body 

49 5

5 

新思維政策有限公司 

九龍彌敦道 574-576 號 

和富商業大廈 21 樓 

THIRD SIDE LIMITED 

21/F, WOFOO COMMERCIAL 

BUILDING, 

574-576 NATHAN ROAD, 

KOWLOON 

新思維政策

有限公司 

 

THIRD SIDE 

LIMITED 

 

新思維 THIRD SIDE 

 

 

 

 

─ 

─ 

 

7/11/2016 

29/10/2021 

14/7/2017 

9/9/2022 

50 5

6 

迎康社 

新界天水圍天瑞邨 

瑞財樓七座 2915 室 

HEALTH CARE CLUB 

ROOM 2915, 29/F,  

SHUI CHOI HOUSE (BLOCK 7), 

TIN SHUI ESTATE, PHASE 1,  

TIN SHUI WAI,  

NEW TERRITORIES 

 

迎康社 HEALTH CARE 

CLUB 

─ ─ 

 

 ─ 28/2/2017 14/7/2017 
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團體的名稱及地址 

 

 

 
Name and address of the body 

申 請 標 的    Subject  o f  Applicat ion   

申請登記 

名稱 

及標誌 

(第 8(1)條) 

Application for 

registration of 

name and 

emblem  

(section 8(1)) 

 

申請代替已 

登記的名稱 

及標誌 

(第 24(1)條) 

Application for 

replacement of 

registered name  

and emblem  

(section 24(1)) 

 

申請 

日期 

 

 
Date of 

submission 

 

批准 

日期 

 

 
Date of 

approval 

 

團體中文 

名稱 

 
Chinese  

name of the body 

 

團體英文名稱 

 

 
English name of the  

body 

 

團體中文 

名稱縮寫 

 

Abbreviation  

of the  

Chinese 

 name of the 

body 

 

團體英文 

名稱縮寫 

 

Abbreviation of the 

English name of the 

body 

 

團體標誌 

 

 
Emblem of the  

body 

51 5

7 

大角咀之友 

九龍大角咀埃華街 76 號 

大成商場一字樓 6 室 

FRIENDS OF TAI KOK TSUI 

UNIT 6, 1/F, TAI SHING ARCADE,  

76 IVY STREET, TAI KOK TSUI, 

KOWLOON 

大角咀之友 FRIENDS OF TAI 

KOK TSUI 

─ ─ 

 

 ─ 17/3/2017 14/7/2017 

52 5

9 

香港化粧品同業協會有限公司 

九龍尖沙咀山林道 46-48 號 

運通商業大廈 308 室 

THE COSMETIC & PERFUMERY 

ASSOCIATION OF HONG KONG 

LIMITED  

ROOM 308, WINNING 

COMMERCIAL BUILDING,  

46-48 HILLWOOD ROAD, 

TSIM SHA TSUI, KOWLOON 

 

香港化粧品

同業協會有

限公司 

 

THE COSMETIC 

& PERFUMERY 

ASSOCIATION 

OF HONG KONG 

LIMITED 

化粧會 TCPAHK 

 

 ─ 12/4/2017 14/7/2017 
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團體的名稱及地址 

 

 

 
Name and address of the body 

申 請 標 的    Subject  o f  Applicat ion   

申請登記 

名稱 

及標誌 

(第 8(1)條) 

Application for 

registration of 

name and 

emblem  

(section 8(1)) 

 

申請代替已 

登記的名稱 

及標誌 

(第 24(1)條) 

Application for 

replacement of 

registered name  

and emblem  

(section 24(1)) 

 

申請 

日期 

 

 
Date of 

submission 

 

批准 

日期 

 

 
Date of 

approval 

 

團體中文 

名稱 

 
Chinese  

name of the body 

 

團體英文名稱 

 

 
English name of the  

body 

 

團體中文 

名稱縮寫 

 

Abbreviation  

of the  

Chinese 

 name of the 

body 

 

團體英文 

名稱縮寫 

 

Abbreviation of the 

English name of the 

body 

 

團體標誌 

 

 
Emblem of the  

body 

53 6

0 

香港教育工作者聯會 

九龍旺角道 33 號 

凱途發展大廈 17 樓 

FEDERATION OF EDUCATION 

WORKERS, HONG KONG 

17/F, BRIGHTWAY TOWER,  

33 MONGKOK ROAD, KOWLOON 

香港教育 

工作者聯會 

FEDERATION OF 

EDUCATION 

WORKERS, 

HONG KONG  

教聯會 HKFEW  

 

 

 

 

─ 

 

─ 

 

6/10/2017 

23/2/2021 

20/7/2018 

11/6/2021 

54 6

1 

實政圓桌 

新界葵涌大連排道 200 號 

偉倫中心二期 26 樓 B 室 

ROUNDTABLE 

UNIT B, 26/F,  

WYLER CENTRE PHASE II,  

200 TAI LIN PAI ROAD, 

KWAI CHUNG,  

NEW TERRITORIES 

實政圓桌 ROUNDTABLE ─ ─ 

 

 ─ 3/1/2018 20/7/2018 
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團體的名稱及地址 

 

 

 
Name and address of the body 

申 請 標 的    Subject  o f  Applicat ion   

申請登記 

名稱 

及標誌 

(第 8(1)條) 

Application for 

registration of 

name and 

emblem  

(section 8(1)) 

 

申請代替已 

登記的名稱 

及標誌 

(第 24(1)條) 

Application for 

replacement of 

registered name  

and emblem  

(section 24(1)) 

 

申請 

日期 

 

 
Date of 

submission 

 

批准 

日期 

 

 
Date of 

approval 

 

團體中文 

名稱 

 
Chinese  

name of the body 

 

團體英文名稱 

 

 
English name of the  

body 

 

團體中文 

名稱縮寫 

 

Abbreviation  

of the  

Chinese 

 name of the 

body 

 

團體英文 

名稱縮寫 

 

Abbreviation of the 

English name of the 

body 

 

團體標誌 

 

 
Emblem of the  

body 

55 6

3 

愛助仁服務社 

新界沙田新田村 42A 號 

GRACIOUS LOVE SOCIETY 

42A, SAN TIN VILLAGE 

TAI WAI, SHA TIN  

NEW TERRITORIES 

愛助仁服務

社 

 

GRACIOUS 

LOVE SOCIETY 

 

─ ─ 

 

 ─ 8/5/2019 30/8/2019 

56 6

4 

九龍角落有限公司 

九龍大角咀必發道 138 號 

恆昌中心 105 室 

SYNERGY KOWLOON LIMITED 

WORKSHOP 5, 1/F,  

HANG CHONG CENTRE,  

138 BEDFORD ROAD,  

TAI KOK TSUI, KOWLOON 

九龍角落有

限公司 

 

SYNERGY 

KOWLOON 

LIMITED 

九龍角落 SYNERGY 

KOWLOON 

 

 ─ 3/6/2019 30/8/2019 
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團體的名稱及地址 

 

 

 
Name and address of the body 

申 請 標 的    Subject  o f  Applicat ion   

申請登記 

名稱 

及標誌 

(第 8(1)條) 

Application for 

registration of 

name and 

emblem  

(section 8(1)) 

 

申請代替已 

登記的名稱 

及標誌 

(第 24(1)條) 

Application for 

replacement of 

registered name  

and emblem  

(section 24(1)) 

 

申請 

日期 

 

 
Date of 

submission 

 

批准 

日期 

 

 
Date of 

approval 

 

團體中文 

名稱 

 
Chinese  

name of the body 

 

團體英文名稱 

 

 
English name of the  

body 

 

團體中文 

名稱縮寫 

 

Abbreviation  

of the  

Chinese 

 name of the 

body 

 

團體英文 

名稱縮寫 

 

Abbreviation of the 

English name of the 

body 

 

團體標誌 

 

 
Emblem of the  

body 

57 6

5 

彩虹邨服務聯會 

九龍黃大仙彩虹邨 

金華樓地下 121-125 號 

CHOI HUNG ESTATE SOCIAL 

SERVICE ASSOCIATION 

121-125, G/F, 

KAM WAH HOUSE,  

CHOI HUNG ESTATE, 

WONG TAI SIN, KOWLOON 

 

彩虹邨服務

聯會 

 

 

CHOI HUNG 

ESTATE SOCIAL 

SERVICE 

ASSOCIATION 

─ CHESSA  

 

 ─ 6/6/2019 30/8/2019 

58 6

6 

九龍城大小事 

九龍城界限街 175 號 

昌蔚苑 1 樓 C 室 

KOWLOON CITY MATTERS 

FLAT C, 1/F, LILAC COURT,  

175 BOUNDARY STREET, 

KOWLOON CITY, KOWLOON 

九龍城大小

事 

KOWLOON CITY 

MATTERS 

 

 

─ KLCMATTERS 

 

 ─ 10/6/2019 30/8/2019 
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團體的名稱及地址 

 

 

 
Name and address of the body 

申 請 標 的    Subject  o f  Applicat ion   

申請登記 

名稱 

及標誌 

(第 8(1)條) 

Application for 

registration of 

name and 

emblem  

(section 8(1)) 

 

申請代替已 

登記的名稱 

及標誌 

(第 24(1)條) 

Application for 

replacement of 

registered name  

and emblem  

(section 24(1)) 

 

申請 

日期 

 

 
Date of 

submission 

 

批准 

日期 

 

 
Date of 

approval 

 

團體中文 

名稱 

 
Chinese  

name of the body 

 

團體英文名稱 

 

 
English name of the  

body 

 

團體中文 

名稱縮寫 

 

Abbreviation  

of the  

Chinese 

 name of the 

body 

 

團體英文 

名稱縮寫 

 

Abbreviation of the 

English name of the 

body 

 

團體標誌 

 

 
Emblem of the  

body 

59 6

7 

將軍澳民生關注組 

九龍將軍澳廣明苑 

廣盈閣 616 室 

CONCERN GROUP FOR TSEUNG  

KWAN O PEOPLE’S LIVELIHOOD 

ROOM 616, KWONG YING HOUSE 

KWONG MING COURT 

TSEUNG KWAN O 

NEW TERRITORIES 

 

將軍澳民生

關注組 

 

─ ─ CG. TKO. PL  

 

 ─ 15/6/2019 30/8/2019 

60 6

8 

匯政衞言 

新界屯門屯貴路 9 號 

富泰邨愛泰樓 2606 室 

EMPOWERING HONG KONG 

FLAT 2606, 26/F, OI TAI HOUSE,  

FU TAI ESTATE,  

9 TUEN KWAI ROAD, TUEN MUN, 

NEW TERRITORIES 

 

匯政衞言 ─ ─ EMPOWERING 

HK 

 

 

 

 ─ 19/3/2020 3/7/2020 



- 31 - 

  

團體的名稱及地址 

 

 

 
Name and address of the body 

申 請 標 的    Subject  o f  Applicat ion   

申請登記 

名稱 

及標誌 

(第 8(1)條) 

Application for 

registration of 

name and 

emblem  

(section 8(1)) 

 

申請代替已 

登記的名稱 

及標誌 

(第 24(1)條) 

Application for 

replacement of 

registered name  

and emblem  

(section 24(1)) 

 

申請 

日期 

 

 
Date of 

submission 

 

批准 

日期 

 

 
Date of 

approval 

 

團體中文 

名稱 

 
Chinese  

name of the body 

 

團體英文名稱 

 

 
English name of the  

body 

 

團體中文 

名稱縮寫 

 

Abbreviation  

of the  

Chinese 

 name of the 

body 

 

團體英文 

名稱縮寫 

 

Abbreviation of the 

English name of the 

body 

 

團體標誌 

 

 
Emblem of the  

body 

61 6

9 

中國香港體育協會暨奧林匹克委員

會 

香港銅鑼灣掃桿埔大球場徑 1 號 

奧運大樓 

SPORTS FEDERATION & OLYMPIC 

COMMITTEE OF HONG KONG, 

CHINA 

2/F, OLYMPIC HOUSE,  

1 STADIUM PATH, SO KON PO, 

CAUSEWAY BAY, HONG KONG 

 

中國香港體

育協會暨奧

林匹克委員

會 

SPORTS 

FEDERATION & 

OLYMPIC 

COMMITTEE OF 

HONG KONG, 

CHINA 

港協暨奧

委會 

SF&OC ─  ─ 24/3/2020 3/7/2020 

62 7

0 

天水連線有限公司 

九龍長沙灣長裕街 10 號 

億京廣場二期 9 樓 22B 室 

TSW CONNECTION LIMITED 

B22, 9/F, BILLION PLAZA 2,  

10 CHEUNG YUE STREET,  

CHEUNG SHA WAN, KOWLOON,  

HONG KONG 

天水連線有

限公司 

 

TSW 

CONNECTION 

LIMITED 

 

天水連線 TSW 

CONNECTION  

 

 

 
 ─ 27/3/2020 3/7/2020 



- 32 - 

  

團體的名稱及地址 

 

 

 
Name and address of the body 

申 請 標 的    Subject  o f  Applicat ion   

申請登記 

名稱 

及標誌 

(第 8(1)條) 

Application for 

registration of 

name and 

emblem  

(section 8(1)) 

 

申請代替已 

登記的名稱 

及標誌 

(第 24(1)條) 

Application for 

replacement of 

registered name  

and emblem  

(section 24(1)) 

 

申請 

日期 

 

 
Date of 

submission 

 

批准 

日期 

 

 
Date of 

approval 

 

團體中文 

名稱 

 
Chinese  

name of the body 

 

團體英文名稱 

 

 
English name of the  

body 

 

團體中文 

名稱縮寫 

 

Abbreviation  

of the  

Chinese 

 name of the 

body 

 

團體英文 

名稱縮寫 

 

Abbreviation of the 

English name of the 

body 

 

團體標誌 

 

 
Emblem of the  

body 

63 7

1 

綠黨有限公司 

九龍荔枝角青山道 483 D-E 號 4 樓 

GREEN PARTY LIMITED 

4/F, 483 D-E CASTLE PEAK ROAD, 

LAI CHI KOK, KOWLOON 

 

綠黨有限公

司 

GREEN PARTY 

LIMITED 

 

綠黨 GREEN PARTY 
 

 

 ─ 2/4/2020 3/7/2020 

64 7

3 

旅遊服務業協會 

香港北角威非路道 18 號 

萬國寶通中心 11 樓 

ASSOCIATION OF BETTER 

BUSINESS & TOURISM SERVICES 

11/F, CITICORP CENTRE,  

18 WHITFIELD ROAD,  

NORTH POINT, HONG KONG 

 

 

旅遊服務業

協會 

ASSOCIATION 

OF BETTER 

BUSINESS & 

TOURISM 

SERVICES 

優質旅遊

服務協會 

QTSA 
 

 

 ─ 14/4/2020 3/7/2020 



- 33 - 

  

團體的名稱及地址 

 

 

 
Name and address of the body 

申 請 標 的    Subject  o f  Applicat ion   

申請登記 

名稱 

及標誌 

(第 8(1)條) 

Application for 

registration of 

name and 

emblem  

(section 8(1)) 

 

申請代替已 

登記的名稱 

及標誌 

(第 24(1)條) 

Application for 

replacement of 

registered name  

and emblem  

(section 24(1)) 

 

申請 

日期 

 

 
Date of 

submission 

 

批准 

日期 

 

 
Date of 

approval 

 

團體中文 

名稱 

 
Chinese  

name of the body 

 

團體英文名稱 

 

 
English name of the  

body 

 

團體中文 

名稱縮寫 

 

Abbreviation  

of the  

Chinese 

 name of the 

body 

 

團體英文 

名稱縮寫 

 

Abbreviation of the 

English name of the 

body 

 

團體標誌 

 

 
Emblem of the  

body 

65 7

4 

香港建造商會有限公司 

香港灣仔軒尼詩道 180-182 號 3 樓 

THE HONG KONG 

CONSTRUCTION ASSOCIATION, 

LIMITED 

3/F, 180-182 HENNESSY ROAD, 

WANCHAI, HONG KONG 

 

 

 

香港建造商

會有限公司 

THE HONG 

KONG 

CONSTRUCTION 

ASSOCIATION, 

LIMITED 

香港建造

商會 

HKCA 

 

 ─ 11/3/2021 11/6/2021 

66 7

5 

香港工業總會 

香港九龍長沙灣長裕街 8 號 

億京廣場 31 樓  

FEDERATION OF HONG KONG 

INDUSTRIES 

31/F, BILLION PLAZA,   

8 CHEUNG YUE STREET,  

CHEUNG SHA WAN, KOWLOON, 

HONG KONG 

香港工業總

會 

 

FEDERATION OF 

HONG KONG 

INDUSTRIES 

 

─ FHKI 
 

 

 ─ 16/3/2021 11/6/2021 
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團體的名稱及地址 

 

 

 
Name and address of the body 

申 請 標 的    Subject  o f  Applicat ion   

申請登記 

名稱 

及標誌 

(第 8(1)條) 

Application for 

registration of 

name and 

emblem  

(section 8(1)) 

 

申請代替已 

登記的名稱 

及標誌 

(第 24(1)條) 

Application for 

replacement of 

registered name  

and emblem  

(section 24(1)) 

 

申請 

日期 

 

 
Date of 

submission 

 

批准 

日期 

 

 
Date of 

approval 

 

團體中文 

名稱 

 
Chinese  

name of the body 

 

團體英文名稱 

 

 
English name of the  

body 

 

團體中文 

名稱縮寫 

 

Abbreviation  

of the  

Chinese 

 name of the 

body 

 

團體英文 

名稱縮寫 

 

Abbreviation of the 

English name of the 

body 

 

團體標誌 

 

 
Emblem of the  

body 

67 7

6 

香港中華出入口商會 

香港上環德輔道中 287 號 

長達大廈 7-8 樓 

THE HONG KONG CHINESE 

IMPORTERS’ AND EXPORTERS’ 

ASSOCIATION 

7-8/F, CHAMPION BUILDING, 

287 DES VOEUX ROAD CENTRAL, 

SHEUNG WAN HONG KONG 

香港中華出

入口商會 

 

THE HONG 

KONG CHINESE 

IMPORTERS’ 

AND 

EXPORTERS’ 

ASSOCIATION 

 

中出 HKCIEA 
 

 
 ─ 22/3/2021 11/6/2021 

68 7

7 

大角咀匯群協會 

香港九龍大角咀埃華街 76-96 號 

大同新邨大成商場二樓 6 號室 

TAI KOK TSUI RESIDENCE 

ASSOCIATION 

FLAT 6, 1/F, TAI SHING ARCADE, 

COSMOPOLITAN ESTATE,  

76-96 IVY STREET, TAI KOK TSUI, 

KOWLOON, HONG KONG 

 

大角咀匯群

協會 

TAI KOK TSUI 

RESIDENCE 

ASSOCIATION 

─ ─ 
 

 

 ─ 24/3/2021 11/6/2021 
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團體的名稱及地址 

 

 

 
Name and address of the body 

申 請 標 的    Subject  o f  Applicat ion   

申請登記 

名稱 

及標誌 

(第 8(1)條) 

Application for 

registration of 

name and 

emblem  

(section 8(1)) 

 

申請代替已 

登記的名稱 

及標誌 

(第 24(1)條) 

Application for 

replacement of 

registered name  

and emblem  

(section 24(1)) 

 

申請 

日期 

 

 
Date of 

submission 

 

批准 

日期 

 

 
Date of 

approval 

 

團體中文 

名稱 

 
Chinese  

name of the body 

 

團體英文名稱 

 

 
English name of the  

body 

 

團體中文 

名稱縮寫 

 

Abbreviation  

of the  

Chinese 

 name of the 

body 

 

團體英文 

名稱縮寫 

 

Abbreviation of the 

English name of the 

body 

 

團體標誌 

 

 
Emblem of the  

body 

69 7

8 

香港工程師學會 

香港銅鑼灣記利佐治街 1 號 

金百利中心 9 字樓 

THE HONG KONG INSTITUTION 

OF ENGINEERS 

9/F, ISLAND BEVERLEY,  

NO 1 GREAT GEORGE STREET, 

CAUSEWAY BAY, HONG KONG 

香港工程師

學會 

THE HONG 

KONG 

INSTITUTION OF 

ENGINEERS 

─ HKIE 
 

 
 ─ 29/3/2021 11/6/2021 

70 7

9 

香港會計師公會 

香港灣仔皇后大道東 213 號 

胡忠大廈 37 樓和 27 樓 

HONG KONG INSTITUTE OF 

CERTIFIED PUBLIC 

ACCOUNTANTS 

37/F & 27/F, WU CHUNG HOUSE,  

213 QUEEN’S ROAD EAST,  

WAN CHAI, HONG KONG 

 

香港會計師

公會 

 

HONG KONG 

INSTITUTE OF 

CERTIFIED 

PUBLIC 

ACCOUNTANTS 

─ HONG KONG 

INSTITUTE OF 

CPAS 

 

 

 ─ 30/3/2021 11/6/2021 



- 36 - 

  

團體的名稱及地址 

 

 

 
Name and address of the body 

申 請 標 的    Subject  o f  Applicat ion   

申請登記 

名稱 

及標誌 

(第 8(1)條) 

Application for 

registration of 

name and 

emblem  

(section 8(1)) 

 

申請代替已 

登記的名稱 

及標誌 

(第 24(1)條) 

Application for 

replacement of 

registered name  

and emblem  

(section 24(1)) 

 

申請 

日期 

 

 
Date of 

submission 

 

批准 

日期 

 

 
Date of 

approval 

 

團體中文 

名稱 

 
Chinese  

name of the body 

 

團體英文名稱 

 

 
English name of the  

body 

 

團體中文 

名稱縮寫 

 

Abbreviation  

of the  

Chinese 

 name of the 

body 

 

團體英文 

名稱縮寫 

 

Abbreviation of the 

English name of the 

body 

 

團體標誌 

 

 
Emblem of the  

body 

71 8

0 

香港地產建設商會 

香港中環德輔道中 19 號 

環球大廈 1403 室 

THE REAL ESTATE DEVELOPERS 

ASSOCIATION OF HONG KONG 

ROOM 1403, WORLDWIDE 

HOUSE, NO. 19 DES VOEUX ROAD 

CENTRAL, CENTRAL, HONG 

KONG 

香港地產建

設商會 

THE REAL 

ESTATE 

DEVELOPERS 

ASSOCIATION 

OF HONG KONG 

 

地產商會 REDA 
 

 

 

 

─ 

─ 

13/4/2021 

14/7/2021 

11/6/2021 

10/9/2021 

72 8

1 

香港漁民團體聯會 

香港仔成都道 14-18 號 

茂盛大廈 2 字樓 B 座 

HONG KONG FISHERMEN 

CONSORTIUM 

FLAT B, 2/F, MOSBERT MANSION, 

NO. 14-18, CHENGTU ROAD, 

ABERDEEN, HONG KONG 

 

香港漁民團

體聯會 

 

HONG KONG 

FISHERMEN 

CONSORTIUM 

─ ─ 
 

 

 ─ 15/7/2021 10/9/2021 
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團體的名稱及地址 

 

 

 
Name and address of the body 

申 請 標 的    Subject  o f  Applicat ion   

申請登記 

名稱 

及標誌 

(第 8(1)條) 

Application for 

registration of 

name and 

emblem  

(section 8(1)) 

 

申請代替已 

登記的名稱 

及標誌 

(第 24(1)條) 

Application for 

replacement of 

registered name  

and emblem  

(section 24(1)) 

 

申請 

日期 

 

 
Date of 

submission 

 

批准 

日期 

 

 
Date of 

approval 

 

團體中文 

名稱 

 
Chinese  

name of the body 

 

團體英文名稱 

 

 
English name of the  

body 

 

團體中文 

名稱縮寫 

 

Abbreviation  

of the  

Chinese 

 name of the 

body 

 

團體英文 

名稱縮寫 

 

Abbreviation of the 

English name of the 

body 

 

團體標誌 

 

 
Emblem of the  

body 

73 8

2 

香港農業聯合會 

新界元朗喜業街 2 號 

喜業工廠大廈 2 樓 17 室 

FEDERATION OF HONG KONG 

AGRICULTURAL ASSOCIATIONS 

FLAT 217, 2/F, HI YIP FACTORY 

BUILDING, 2 HI YIP STREET, 

YUEN LONG, NEW TERRITORIES 

 

香港農業聯

合會 

 

FEDERATION OF 

HONG KONG 

AGRICULTURAL 

ASSOCIATIONS 

 

─ ─ 
 

 

 ─ 15/7/2021 10/9/2021 

74 8

3 

基本法研究中心有限公司 

香港中環干諾道中 30-32 號 402 室 

BASIC LAW INSTITUTE LIMITED 

SUITE 402, 30-32 CONNAUGHT 

ROAD CENTRAL, HONG KONG 

基本法研究

中心有限公

司 

 

BASIC LAW 

INSTITUTE 

LIMITED 

 

基本法研

究中心 

BLI 
 

 

 ─ 15/7/2021 10/9/2021 
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團體的名稱及地址 

 

 

 
Name and address of the body 

申 請 標 的    Subject  o f  Applicat ion   

申請登記 

名稱 

及標誌 

(第 8(1)條) 

Application for 

registration of 

name and 

emblem  

(section 8(1)) 

 

申請代替已 

登記的名稱 

及標誌 

(第 24(1)條) 

Application for 

replacement of 

registered name  

and emblem  

(section 24(1)) 

 

申請 

日期 

 

 
Date of 

submission 

 

批准 

日期 

 

 
Date of 

approval 

 

團體中文 

名稱 

 
Chinese  

name of the body 

 

團體英文名稱 

 

 
English name of the  

body 

 

團體中文 

名稱縮寫 

 

Abbreviation  

of the  

Chinese 

 name of the 

body 

 

團體英文 

名稱縮寫 

 

Abbreviation of the 

English name of the 

body 

 

團體標誌 

 

 
Emblem of the  

body 

75 8

4 

香港方略有限公司 

九龍長沙灣永康街 37-39 號 

福源廣場 6 樓 E 室 

HONG KONG STRATEGY 

SOLUTIONS LIMITED 

UNIT E, 6/F, FORD GLORY PLAZA, 

37-39 WING HONG STREET, 

CHEUNG SHA WAN, KOWLOON, 

HONG KONG 

 

─ ─ 香港方略 HONG KONG 

STRATEGY 

SOLUTIONS 
 

 ─ 25/5/2022 9/9/2022 

76 8

5 

香港新方向有限公司 

香港觀塘勵業街 9 號 

同利工業大廈 3 樓 322 室 

NEW PROSPECT FOR HONG 

KONG LIMITED 

UNIT 322, 3/F, TUNG LEE 

INDUSTRIAL BUILDING,  

9 LAI YIP STREET, KWUN TONG, 

KOWLOON, HONG KONG 

 

香港新方向

有限公司 

 

NEW PROSPECT 

FOR HONG 

KONG LIMITED 

 

香港新方

向 

NEW 

PROSPECT FOR 

HONG KONG 

 

 ─ 9/6/2022 9/9/2022 
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團體的名稱及地址 

 

 

 
Name and address of the body 

申 請 標 的    Subject  o f  Applicat ion   

申請登記 

名稱 

及標誌 

(第 8(1)條) 

Application for 

registration of 

name and 

emblem  

(section 8(1)) 

 

申請代替已 

登記的名稱 

及標誌 

(第 24(1)條) 

Application for 

replacement of 

registered name  

and emblem  

(section 24(1)) 

 

申請 

日期 

 

 
Date of 

submission 

 

批准 

日期 

 

 
Date of 

approval 

 

團體中文 

名稱 

 
Chinese  

name of the body 

 

團體英文名稱 

 

 
English name of the  

body 

 

團體中文 

名稱縮寫 

 

Abbreviation  

of the  

Chinese 

 name of the 

body 

 

團體英文 

名稱縮寫 

 

Abbreviation of the 

English name of the 

body 

 

團體標誌 

 

 
Emblem of the  

body 

77  香港廣西社團總會有限公司 

九龍長沙灣永康街 77 號環薈中心 23

樓 1-7 室 

FEDERATION OF HK GUANGXI 

COMMUNITY ORGANISATIONS 

LIMITED  

ROOM 1-7, 23/F, CEO TOWER, 77 

WING HONG STREET, CHEUNG 

SHA WAN, KOWLOON 

─ ─ 香港廣西

社團總會 

HKGX 
 
 ─ 29/5/2023 18/8/2023 
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 (II)  訂明人士  

(II) PRESCRIBED PERSONS 

 

  

中文姓名 

 

Name in Chinese 

 

英文姓名 

 

Name in English 

 

申請標的:標誌 

 

Subject of application: 

emblem 

申請登記標誌 

(第 9(1)條) 

Application for registration of 

Emblem 

(section 9 (1)) 

申請代替已登記的標誌

(第 25(1)條) 

Application for 

replacement of 

registered emblem 

(section 25 (1)) 

 

申請日期 

 

Date of submission 

 

批准日期 

 

Date of approval 

1 方國珊 FONG KWOK SHAN 

CHRISTINE 

 

 

 ─ 19/6/2015 17/6/2016 

2 梁福元 LEUNG FUK YUEN 
 

 ─ 14/4/2016 17/6/2016 

3 鍾禮謙 CHUNG LAI HIM 
 

 

 ─ 12/4/2020 3/7/2020 



- 41 - 

  

中文姓名 

 

Name in Chinese 

 

英文姓名 

 

Name in English 

 

申請標的:標誌 

 

Subject of application: 

emblem 

申請登記標誌 

(第 9(1)條) 

Application for registration of 

Emblem 

(section 9 (1)) 

申請代替已登記的標誌

(第 25(1)條) 

Application for 

replacement of 

registered emblem 

(section 25 (1)) 

 

申請日期 

 

Date of submission 

 

批准日期 

 

Date of approval 

4 鄧偉俊 TANG WAI CHUN 

 

 ─ 14/4/2020 3/7/2020 

5 曾麗文 TZENG LI WEN JUDY 
 

 

 ─ 14/4/2020 3/7/2020 

6 謝啟榮 TSE KAI WING 

 

 ─ 12/7/2021 10/9/2021 

7 李思朗 LEE SZE LONG 

 

 ─ 5/6/2023 18/8/2023 

 


